
يَانِ  نِّسْ لَاجِ ال يَاتُ عِ آ
ভু লে যাওয়া র চিকিৎসার আয়া তসমূ হ

সংকলন ও অনু বাদ: Raqi Hijbullah

মোট ৯টি  অংশ · আরবি আয়া ত ও সহজ বাংলা অর্থ

প্র তিটি  শিরোনামের পাশে বন্ধ    নীতে লেখা আছে সেটি  কতবার পড় তে হবে।

১ সূ রা আল-ফাতিহা (৭ বার)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ مِينَ ﴿٢﴾ ال لَ عَا لْ هِ رَبِّ ا لَّ لِ مْدُ  حَ  حِيمِ ﴿١﴾ الْ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

نَا عِينُ ﴿٥﴾ اهْدِ تَ  نَسْ اكَ  يَّ  بُدُ وَإِ نَعْ اكَ  يَّ  يَوْمِ الدِّينِ ﴿٤﴾ إِ لِكِ  مَا  ﴾٣﴿

هِمْ لَيْ عَ مَغْضُوبِ  لْ يْرِ ا غَ هِمْ  لَيْ عَ عَمْتَ  نْ  لَّذِينَ أَ مَ ﴿٦﴾ صِرَاطَ ا قِي تَ  مُسْ لْ الصِّرَاطَ ا

لِّينَ ﴿٧﴾  ا لَا الضَّ وَ

অর্থ

পরম করুণাময় , পরম দয়া লু  আল্লা হর নামে। সব প্র শংসা আল্লা হর, যিনি জগতসমূ হের রব।

যিনি পরম করুণাময় , পরম দয়া লু । যিনি বিচার দিবসের মালিক। আমরা শুধু  আপনারই

ইবাদত করি এবং শুধু  আপনার কাছেই সাহায্য চাই। আমাদের সরল পথ দেখান — তাদের

পথ, যাদের আপনি অনু গ্র হ করেছেন; তাদের পথ নয় , যাদের উপর আপনার গজব পড়ে ছে,

আর তাদের পথও নয় , যারা পথভ্র ষ্ট ।
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২ আয়া তু ল কু রসি — সূ রা আল-বাকারা : ২৫৫ (৭ বার)

فِي هُ مَا  لَّ نَوْمٌۚ   لَا  ةٌ وَ نَ  هُ سِ خُذُ تَأْ لَا  ومُۚ   يُّ لْقَ حَيُّ ا  وَ الْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ هُ   لَّ ال

مَا لَمُ  يَعْ نِهِۚ   ذْ بِإِ ا  لَّ هُ إِ فَعُ عِندَ يَشْ لَّذِي  ۗ  مَن ذَا ا رْضِ فِي الْأَ مَاوَاتِ وَمَا  السَّ

ءَۚ  وَسِعَ ا مَا شَ بِ ا  لَّ مِهِ إِ لْ مِّنْ عِ ءٍ  شَيْ بِ حِيطُونَ   لَا يُ ۖ  وَ هُمْ لْفَ هِمْ وَمَا خَ يْدِي  يْنَ أَ بَ

مُ عَظِي لْ لِيُّ ا عَ لْ وَ ا هُ هُمَاۚ  وَ هُ حِفْظُ ئُودُ يَ لَا  ۖ  وَ رْضَ مَاوَاتِ وَالْأَ هُ السَّ  يُّ  رْسِ كُ

﴾٢٥٥﴿

অর্থ

আল্লা হ — তিনি ছাড়া  কোনো উপাস্য নেই; তিনি চিরঞ্জীব, সবকিছু র ধারক। তাঁ কে তন্দ্রা  ও স্পর্শ

করে না, ঘু মও না। আকাশ ও পৃ থিবীতে যা কিছু  আছে সবই তাঁ র। কে আছে, যে তাঁ র অনু মতি

ছাড়া  তাঁ র কাছে সু পারিশ করবে? মানু ষের সামনে ও পেছনে যা কিছু  আছে, সবই তিনি

জানেন। তিনি যতটু কু  চান তার বাইরে তাঁ র জ্ঞানের কিছু ই তারা আয় ত্ত করতে পারে না। তাঁ র

কু রসি আকাশ ও পৃ থিবী জু ড়ে  বিস্তৃ  ত, আর এ দু টোর রক্ষণাবেক্ষণ তাঁ কে একটু ও ক্লা ন্ত  করে

না। তিনিই সর্বো চ্চ, মহান।

৩ সূ রা ইউসু ফ : ৪২ (৭ বার)

هِ بِّ  رَ رَ  يْطَانُ ذِكْ  هُ الشَّ نسَا فَأَ بِّكَ  رَ نِي عِندَ  رْ كُ هُمَا اذْ مِّنْ نَاجٍ  هُ   نَّ  نَّ أَ ذِي ظَ لَّ لِ قَالَ  وَ

نِينَ ﴿٤٢﴾  عَ سِ بِضْ نِ  فِي السِّجْ بِثَ  لَ فَ

অর্থ

দু জনের মধ্যে যার মু ক্তি   পাওয়া র কথা ইউসু ফ মনে করেছিলেন, তাকে তিনি বললেন: “তোমার

মনিবের কাছে আমার কথা বলো।” কিন্তু  শয় তান তাকে তার মনিবের কাছে (ইউসু ফের) কথা

বলতে ভু লিয়ে  দিল। ফলে ইউসু ফ আরও কয়ে ক বছর জেলখানায়  থেকে গেলেন।
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৪ সূ রা আল-কাহফ : ৬৩ (৭ বার)

ا لَّ هُ إِ نِي نسَا مَا أَ حُوتَ وَ  يتُ الْ نَسِ نِّي   فَإِ رَةِ   خْ لَى الصَّ  نَا إِ يْ وَ ذْ أَ يْتَ إِ رَأَ  قَالَ أَ

بًا ﴿٦٣﴾ جَ رِ عَ بَحْ لْ فِي ا هُ  لَ بِي  خَذَ سَ  هُۚ  وَاتَّ رَ كُ ذْ نْ أَ يْطَانُ أَ  الشَّ

অর্থ

(মূ সার) সঙ্গী বলল: “আপনি কি লক্ষ করেছেন? যখন আমরা পাথরের কাছে বিশ্রা ম

নিচ্ছিলাম, তখন আমি মাছের কথা ভু লে গিয়ে ছিলাম। শয় তানই আমাকে এর কথা বলতে

ভু লিয়ে  দিয়ে ছে। আর মাছটি  আশ্চর্য ভাবে সাগরে নিজের পথ করে নিয়ে ছিল।”

৫ সূ রা আন-নূ র : ৩৫ (৩ বার)

فِي بَاحُ   مِصْ لْ ۖ  ا بَاحٌ  هَا مِصْ فِي كَاةٍ  مِشْ كَ نُورِهِ  ثَلُ  مَ   ۚ رْضِ مَاوَاتِ وَالْأَ رُ السَّ نُو هُ   لَّ ال

ا نَةٍ لَّ تُو يْ زَ بَارَكَةٍ   رَةٍ مُّ جَ  قَدُ مِن شَ يُو يٌّ  وْكَبٌ دُرِّ هَا كَ  نَّ ةُ كَأَ جَاجَ زُّ زُجَاجَةٍۖ  ال

هْدِي نُورٍۗ  يَ لَىٰ  عَ ورٌ  نُّ نَارٌۚ   هُ   مْسَسْ تَ لَمْ  لَوْ  ءُ وَ يُضِي هَا  تُ يْ زَ يَكَادُ  ةٍ  يَّ بِ  لَا غَرْ ةٍ وَ يَّ قِ شَرْ

مٌ لِي عَ ءٍ  شَيْ لِّ  بِكُ هُ   لَّ ۗ  وَال اسِ نَّ لِل ثَالَ  مْ هُ الْأَ  لَّ يَضْرِبُ ال  ءُۚ  وَ يَشَا نُورِهِ مَن  لِ هُ   لَّ ال

﴾٣٥﴿

অর্থ

আল্লা হ আকাশ ও পৃ থিবীর আলো। তাঁ র আলোর উদাহরণ হলো দেয়া লের একটি  তাকের

মতো, যাতে একটি  প্র দীপ আছে; প্র দীপটি  একটি  কাচের আবরণের ভেতরে; কাচটি  যেন

একটি  উজ্জ্বল তারকা। প্র দীপটি  জ্বা লানো হয়  বরকতময়  জয় তু ন গাছের তেল দিয়ে , যা

পূ র্ব মু খীও নয় , পশ্চিমমু খীও নয় । আগুন স্পর্শ  না করলেও তার তেল যেন নিজেই আলো দিতে

চায় । আলোর উপর আলো! আল্লা হ যাকে চান তাঁ র আলোর দিকে পথ দেখান। আল্লা হ

মানু ষের জন্য উদাহরণ দেন। আর আল্লা হ সবকিছু  জানেন।
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৬ সূ রা আল-আ'লা : ৮–১০ (৭ বার)

شَىٰ خْ  رُ مَن يَ  يَذَّكَّ  رَىٰ ﴿٩﴾ سَ عَتِ الذِّكْ فَ نَّ ن  رْ إِ فَذَكِّ يُسْرَىٰ ﴿٨﴾  لْ لِ سِّرُكَ  يَ نُ وَ

﴾١٠﴿

অর্থ

আর আমি তোমার জন্য সহজ পথ সহজ করে দেব। সু তরাং উপদেশ দাও, যদি উপদেশ কাজে

আসে। যে (আল্লা হকে) ভয়  করে, সে উপদেশ গ্র হণ করবে।

৭ সূ রা আল-ইখলাস (৩ বার)

لَمْ لَدْ ﴿٣﴾ وَ يُو لَمْ  لِدْ وَ يَ لَمْ  مَدُ ﴿٢﴾  هُ الصَّ  لَّ حَدٌ ﴿١﴾ ال هُ أَ  لَّ وَ ال هُ قُلْ 

حَدٌ ﴿٤﴾ وًا أَ فُ هُ كُ لَّ يَكُن 

অর্থ

বলো: তিনিই আল্লা হ, এক ও অদ্বি তীয় । আল্লা হ কারো মু খাপেক্ষী নন, সবাই তাঁ র মু খাপেক্ষী।

তিনি কাউকে জন্ম  দেননি, কেউ তাঁ কে জন্ম  দেয় নি। আর তাঁ র সমান কেউ নেই।
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৮ সূ রা আল-ফালাক (৩ বার)

ذَا غَاسِقٍ إِ شَرِّ  لَقَ ﴿٢﴾ وَمِن  شَرِّ مَا خَ لَقِ ﴿١﴾ مِن  لْفَ رَبِّ ا بِ عُوذُ  قُلْ أَ

ذَا شَرِّ حَاسِدٍ إِ عُقَدِ ﴿٤﴾ وَمِن  لْ فِي ا ثَاتِ  ا فَّ نَّ شَرِّ ال قَبَ ﴿٣﴾ وَمِن  وَ

حَسَدَ ﴿٥﴾

অর্থ

বলো: আমি আশ্র য়  চাই ভোরের রবের কাছে — তিনি যা সৃ ষ্টি  করেছেন তার অনিষ্ট  থেকে,

অন্ধ   কার রাতের অনিষ্ট  থেকে যখন তা ছেয়ে  যায় , গিঁ টে ফুঁ  দেওয়া  জাদু করদের অনিষ্ট  থেকে,

আর হিংসু কের অনিষ্ট  থেকে যখন সে হিংসা করে।

৯ সূ রা আন-নাস (৩ বার)

اسِ ﴿٣﴾ مِن نَّ لَٰهِ ال   اسِ ﴿٢﴾ إِ نَّ لِكِ ال مَ اسِ ﴿١﴾  نَّ رَبِّ ال بِ عُوذُ  قُلْ أَ

اسِ ﴿٥﴾ مِنَ نَّ فِي صُدُورِ ال وِسُ  وَسْ يُ لَّذِي  اسِ ﴿٤﴾ ا نَّ خَ  وَاسِ الْ  وَسْ لْ شَرِّ ا

اسِ ﴿٦﴾ نَّ ةِ وَال نَّ جِ  الْ

অর্থ

বলো: আমি আশ্র য়  চাই মানু ষের রবের কাছে, মানু ষের মালিকের কাছে, মানু ষের উপাস্যের

কাছে — সেই কু মন্ত্র ণাদাতার অনিষ্ট  থেকে, যে (আল্লা হর নাম শুনলে) পিছিয়ে  যায় ; যে মানু ষের

অন্ত রে কু মন্ত্র ণা দেয়  — জিনদের মধ্য থেকে হোক বা মানু ষের মধ্য থেকে।

বাংলা অর্থ  সহজ ভাষায়  ভাবানু বাদ। আরবি লেখা ছাপানো বা সংরক্ষণের আগে একটি  মু সহাফের সাথে মিলিয়ে  নেওয়া র

অনু রোধ রইল।
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